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Introducere

Informaţii privind aceste instrucţiuni de utilizare
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat.
Aţi decis să alegeţi un produs de calitate superioară. 
Instrucţiunile de utilizare fac parte integrantă din acest 

produs. Acestea cuprind indicaţii importante privind siguranţa, utili-
zarea și eliminarea. Înainte de utilizarea produsului, familiarizaţi-vă 
cu toate indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. Utilizaţi produsul 
numai în modul descris și numai în domeniile de utilizare menţionate. 
În cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predaţi-i toate 
documentele aferente acestuia.

Dreptul de autor
Această documentaţie este protejată prin drepturi de autor.
Reproducerea, respectiv retipărirea, chiar și numai parţială, precum 
și redarea imaginilor, chiar și modificate, sunt permise numai cu 
acordul scris al producătorului.

Utilizarea conform destinaţiei
Aparatul poate fi utilizat doar pentru aspirarea de suprafeţe uscate, 
respectiv de elemente uscate. Nu utilizaţi aparatul asupra oamenilor 
sau animalelor. Aparatul nu este prevăzut pentru utilizarea comercială 
sau industrială. 
Sunt excluse pretenţiile de orice natură pentru pagubele rezultate în 
urma utilizării neconforme cu destinaţia, a reparaţiilor necorespunză-
toare, a modificărilor nepermise sau a utilizării de piese de schimb 
neautorizate. Riscul este suportat în exclusivitate de către utilizator.
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Indicaţii de siguranţă

 PERICOL! ELECTROCUTARE!
	► Conectaţi adaptorul de reţea al aparatului 
numai la o priză instalată corespunzător și 
ușor accesibilă, cu o tensiune a reţelei de 
100–240 V ∼, 50/60 Hz.

	► Nu utilizaţi aparatul în cazul în care cablul 
de alimentare, ștecărul sau carcasa sunt 
deteriorate.

	► Dacă ștecărul sau cablul de alimentare se 
defectează, solicitaţi imediat înlocuirea re-
spectivei componente de către personal de 
specialitate autorizat, de către serviciul 
clienţi sau de către o persoană calificată 
în mod asemănător, pentru a evita situaţiile 
periculoase.

	► Reparaţiile trebuie executate numai într-un 
atelier de specialitate. Nu desfaceţi nicio-
dată aparatul singur. În urma intervenţiilor 
care nu au fost realizate de către o firmă 
de specialitate, pot rezulta răniri.
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 PERICOL! ELECTROCUTARE!
	► Nu apucaţi adaptorul de reţea, cablul de 
alimentare sau aparatul cu mâinile ude 
sau umede.

	► Nu utilizaţi adaptorul de reţea împreună 
cu un cablu prelungitor, ci conectaţi adap-
torul direct la priză.

	►  �Nu încărcaţi, respectiv nu utilizaţi 
aparatul în aer liber.

 �AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
	► Nu utilizaţi aparatul pentru aspirarea de: 

	– obiecte ascuţite sau tăioase, ca, de 
exemplu, ace sau cioburi de sticlă

	– chibrituri aprinse, cenușă aprinsă sau 
mucuri de ţigară

	– produse chimice, praf de piatră, ghips, 
ciment, toner de imprimantă sau alte 
materiale asemănătoare

	– substanţe inflamabile și explozive 
	– lichide.
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 �AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
	► Nu schimbaţi accesoriile în timp ce aparatul 
se află în funcţiune.

	► În condiţii extreme pot apărea scurgeri la 
nivelul celulelor acumulatorilor. La contactul 
lichidului scurs cu pielea sau cu ochii, zona 
afectată trebuie spălată bine, respectiv clătită 
imediat cu apă curată. Consultaţi un medic.

	► Acest aparat poate fi utilizat de copii înce-
pând cu vârsta de 8 ani, cât și de persoane 
cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fără experienţă și fără cunoștinţe 
necesare, dacă sunt supravegheaţi sau dacă 
au fost instruiţi cu privire la utilizarea în sigu-
ranţă a acestui aparat și au înţeles pericolele 
cu privire la acesta.

	► Curăţarea și acţiunile de întreţinere des-
tinate utilizatorului nu se vor efectua de 
către copii fără supraveghere.

	► Copiilor le este interzis să se joace cu 
aparatul.

	► Fiţi deosebit de atent când utilizaţi aparatul 
pe scări.
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 ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

	► Utilizaţi numai accesorii recomandate de 
către producător.

	► Nu utilizaţi aparatul fără filtrul de praf 
introdus.

	► Aveţi în vedere neapărat să nu așezaţi 
aparatul lângă/pe radiatoare, cuptoare 
sau alte aparate ori suprafeţe încălzite.

	► Asiguraţi-vă că fantele de aerisire sunt 
în permanenţă libere. Un circuit de aer 
blocat poate duce la supraîncălzirea și 
defectarea aparatului.

	► Apucaţi întotdeauna ștecărul cu mâna 
pentru a deconecta aparatul de la sursa 
de alimentare.

	► Nu utilizaţi adaptorul de reţea pentru 
un alt produs și nu încercaţi să încărcaţi 
acest aparat cu o altă staţie de încărcare. 
Utilizaţi numai adaptorul de reţea livrat 
împreună cu aparatul.
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 ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

	►

UN 34811

Tel. ____________ 

�Produsul este echipat cu acumu-
latori litiu-ion. Nu aruncaţi 
acumulatorii în foc și nu îi 
expuneţi temperaturilor ridicate.  
Pericol de explozie!

	► Nu încercaţi să scoateţi acumulatorii din 
aparat. Acumulatorii din acest aparat sunt 
încorporaţi și nu pot fi înlocuiţi.

Furnitura și verificarea transportului

 PERICOL!

	► Materialele de ambalare nu trebuie utilizate de copii ca jucării. 
Pericol de asfixiere.

	♦ Scoateţi din ambalaj toate componentele aparatului și instrucţiu-
nile de utilizare.

	♦ Îndepărtaţi toate materialele de ambalare de pe aparat.

Furnitura conţine următoarele componente (a se vedea figurile de pe 
pagina pliată):

	● Aspirator de mână cu acumulator, cu design

	● Duză de aspirare 2 în 1

	● Adaptor de reţea

	● Instrucţiuni de utilizare (fără imagine)



SHD 7.4 A1 RO │ 9 ■

INDICAŢIE

	► Verificaţi dacă furnitura este completă și dacă prezintă deteri-
orări vizibile.

	► În cazul în care furnitura este incompletă sau componentele 
sunt deteriorate din cauza ambalajului precar sau a transpor-
tului, apelaţi linia telefonică directă de service (a se vedea 
capitolul Service).

Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliată)

1 Dop (cu funcţie de picior suport)

2 Orificiu de aspirare

3 Rezervor de colectare a murdăriei

4 Carcasa filtrului

5 Filtru de praf

6 Bec de control al încărcării (albastru)

7 Comutator Pornit/Oprit 

8 Mufă de încărcare (pe partea de jos a aparatului)

9 Mâner

0 Conector-tată

q Adaptor de reţea (cu ștecăr și cablu de alimentare)

w �Duză de aspirare 2 în 1 (duză cu perii/duză pentru rosturi)

INDICAŢIE

	► Aparatul este livrat cu acumulatorii descărcaţi. Înainte de prima 
utilizare a aparatului, acumulatorii trebuie încărcaţi complet  
(a se vedea capitolul Încărcarea acumulatorilor).
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Date tehnice

Adaptor de reţea 

Producător

Shenzhen Jodeway  
Technology Co., Ltd.,  

43rd Rifu Road, Baishixia East Area, 
Fuyong Street, Baoan District,  

Shenzhen, Guangdong, P. R. CHINA
Handelsregisternummer: 

91440300MA5DLY5R8L

Importator: 
KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, GERMANIA 

Instanţa de înregistrare:  
Tribunalul Districtual Bochum

Număr de înregistrare: HRB 4598

Model JOD-S-090050GS-C-2

Tensiune de intrare 100‒240 V ~ (curent alternativ)

Frecvenţa curentului 
alternativ de intrare

50/60 Hz

Tensiune de ieșire 9,0 V  (curent continuu)

Curent de ieșire 0,5 A

Putere de ieșire 4,5 W

Randament mediu în 
mod activ

77,1 %

Putere absorbită în regim 
fără sarcină

0,10 W

Curent de intrare 0,2 A
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Adaptor de reţea 

Polaritatea conectoru-
lui-tată

 
(plus interior, minus exterior)

Clasa de protecţie II /  (izolare dublă)

Clasa de eficienţă 6 VI

Tip de protecţie
IP20: Protecţie împotriva obiectelor 

solide cu diametrul de peste 12,5 mm.

Temperatura ambientală  
nominală (ta)

40 °C

Aparat

Tensiune de intrare 9,0 V  (curent continuu)

Curent de intrare 0,5 A

Polaritate
 

(plus interior, minus exterior)

Acumulatori

Capacitate 2000 mAh

Acumulator
7,4 V  (curent continuu)

(2 x acumulator litiu-ion 3,7 V)

INDICAŢIE

	► Nu este necesară nicio acţiune din partea utilizatorului pentru 
a reseta produsul între 50 Hz și 60 Hz. Produsul este adaptat 
atât pentru 50 Hz, cât și pentru 60 Hz.
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Punerea în funcţiune

Încărcarea acumulatorilor

INDICAŢIE

	► Aparatul funcţionează cu acumulatori litiu-ion reîncărcabili. 
Înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată, trebuie încărcaţi 
acumulatorii.

	► Când acumulatorii sunt descărcaţi complet, becul de control 
al încărcării 6 luminează intermitent pentru cca 3 secunde 
albastru, înainte ca aparatul să se oprească.

	► Procesul de încărcare poate dura până la 4-6 ore în cazul 
acumulatorilor descărcaţi complet.

	► Perioada de utilizare în cazul acumulatorilor încărcaţi complet 
este de cca 15 de minute.

	► Deconectaţi din nou aparatul de la alimentarea cu curent electric 
imediat ce acumulatorii sunt încărcaţi complet.

	► Aparatul se oprește automat imediat ce procesul de încărcare 
începe și nu poate fi folosit în timpul procesului de încărcare.
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	♦ Conectaţi conectorul-tată 0 al adaptorului de reţea q la mufa 
de încărcare 8 din partea de jos a aparatului (a se vedea fig. 1). 
Introduceţi ștecărul adaptorului de reţea q în priză. Becul de 
control al încărcării 6 începe să lumineze intermitent albastru și 
procesul de încărcare începe.

Fig. 1

	♦ Imediat ce acumulatorii sunt încărcaţi complet, becul de control 
al încărcării 6 se stinge. Scoateţi conectorul-tată 0 al adapto-
rului de reţea q din mufa de încărcare 8 din partea de jos a 
aparatului.

	♦ Încărcaţi din nou acumulatorii atunci când puterea de aspirare 
a aparatului scade simţitor, iar becul de control al încărcării 6 
luminează intermitent albastru.
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Bec de control al încărcării
Becul de control al încărcării 6 furnizează următoarele informaţii 
despre starea de încărcare a acumulatorilor:

Bec de control al încărcării Semnificaţia

Luminează intermitent albastru

Acumulatorii se încarcă.

Acumulatorii au un nivel redus 
sau sunt descărcaţi complet și 
trebuie încărcaţi în curând.

Luminează constant albastru Aparatul funcţionează.

Duză de aspirare 2 în 1

INDICAŢIE

	► Opriţi aparatul înainte de montarea sau scoaterea duzei de 
aspirare 2 în 1 w.

Duza de aspirare 2 în 1 w a aparatului dispune de două duze 
diferite pentru domenii de utilizare diferite. Alegeţi duza potrivită în 
funcţie de cerinţe:

Duză cu perii 
Utilizaţi duza cu perii pentru a curăţa suprafeţe moi, delicate.

Duză pentru rosturi 
Utilizaţi duza pentru rosturi pentru a curăţa locurile înguste, greu 
accesibile.

	♦ Ţineţi aparatul de mâner 9 și scoateţi dopul 1 de pe aparat. 
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	♦ Introduceţi duza de aspirare 2 în 1 w în orificiul de aspirare 2 
al aparatului. Aveţi grijă ca butonul pentru ajustarea duzei cu 
perii să fie orientat în sus (a se vedea fig. 2).

Fig. 2

	♦ Pentru ajustarea duzei de aspirare 2 în 1w ţineţi apăsat butonul 
de pe duza cu perii. Împingeţi duza cu perii în faţă dacă doriţi 
să utilizaţi duza cu perii. Împingeţi duza cu perii înapoi dacă 
doriţi să utilizaţi duza pentru rosturi (a se vedea fig. 3).

Fig. 3

	♦ Pentru a detașa din nou duza de aspirare 2 în 1 w scoateţi-o 
din orificiul de aspirare 2 (a se vedea fig. 2).
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Operarea și funcţionarea

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

	► Orificiul de aspirare 2 trebuie să fie în permanenţă liber și 
neblocat. Un orificiu de aspirare 2 blocat poate duce la 
supraîncălzirea și defectarea aparatului.

	► Nu aspiraţi lichide cu aparatul. Acestea pot cauza scurtcircuita-
rea aparatului și pot deteriora ireparabil aparatul.

INDICAŢIE

	► Înainte de a utiliza aparatul, asiguraţi-vă de fiecare dată că fil-
trul de praf 5 este montat corespunzător (a se vedea capitolul 
Curăţarea/înlocuirea filtrului de praf).

1.	Ţineţi aparatul de mâner 9 și scoateţi dopul 1 de pe aparat (a 
se vedea fig. 4).

2.	Introduceţi la nevoie duza de aspirare 2 în 1 w în orificiul de 
aspirare 2 (a se vedea capitolul Duza de aspirare 2 în 1).

3.	Apăsaţi comutatorul Pornit/Oprit  7 pentru a porni aparatul. 
Becul de control al încărcării 6 luminează albastru.

4.	Apăsaţi din nou comutatorul Pornit/Oprit  7 pentru a opri 
aparatul după utilizare. Becul de control al încărcării 6 se stinge.

5.	Introduceţi dopul 1 pe aparat (a se vedea fig. 4). 
6.	În vederea depozitării puneţi aparatul pe dop 1, acesta putând 

fi utilizat și ca picior suport (a se vedea fig. 5).
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Fig. 4	 Fig. 5

Curăţarea și întreţinerea

INDICAŢIE

	► Opriţi întotdeauna aparatul înainte de a-l curăţa sau de a 
înlocui filtrul de praf 5.

	► Goliţi și curăţaţi rezervorul de colectare a murdăriei 3 și filtrul 
de praf 5 după fiecare utilizare. Astfel evitaţi o putere de as-
pirare redusă și supraîncălzirea aparatului, precum și o putere 
redusă a filtrului de praf 5.

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

	► Nu utilizaţi substanţe de curăţare agresive, chimice sau abra-
zive. Acestea atacă suprafaţa aparatului.
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Golirea rezervorului de colectare a murdăriei
1.	Aveţi grijă la deschiderea rezervorului de colectare a murdăriei 3 

la marcajele ▯ de sub simbolul  al rezervorului de colectare a 
murdăriei 3 și de la marginea aparatului. Ţineţi aparatul de mâ-
ner 9 și rotiţi rezervorul de colectare a murdăriei 3 până când 
ambele marcaje se află unul în dreptul celuilalt (a se vedea fig. 6). 

2.	Scoateţi rezervorul de colectare a murdăriei 3 din aparat, astfel 
încât acesta să fie orientat în jos (a se vedea fig. 7). 

	
Fig. 6	 Fig. 7
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3.	Prindeţi filtrul de praf 5 cu degetul mare și arătătorul și scoateţi-l 
cu carcasa filtrului 4 din rezervorul de colectare a murdăriei 3 
(a se vedea fig. 8).

Fig. 8

4.	Goliţi rezervorul de colectare a murdăriei 3 într-un coș de gunoi 
și ștergeţi-l la nevoie cu o lavetă umedă.

5.	Introduceţi din nou filtrul de praf 5 cu carcasa filtrului 4 în 
rezervorul de colectare a murdăriei 3 (a se vedea fig. 8).

6.	Așezaţi din nou rezervorul de colectare a murdăriei 3 pe aparat. 
Aveţi grijă ca ambele marcaje ▯ de sub simbolul  al rezervo-
rului de colectare a murdăriei 3 și de la marginea aparatului să 
fie unul în dreptul celuilalt (a se vedea fig. 6). Rotiţi rezervorul de 
colectare a murdăriei 3, până când marcajul ▯ de la marginea 
aparatului se află sub simbolul  al rezervorului de colectare a 
murdăriei 3 și rezervorul de colectare a murdăriei 3 se fixează 
cu un clic în aparat.
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Curăţarea/înlocuirea filtrului de praf

INDICAŢIE

	► Înlocuiţi cu regularitate filtrul de praf 5 pentru a asigura o 
funcţionare ireproșabilă și igienică a aparatului.

	► Puteţi găsi informaţii despre comandarea filtrelor de schimb în 
capitolul Comandarea pieselor de schimb.

1.	Scoateţi filtrul de praf 5 cu carcasa filtrului 4 din rezervorul de 
colectare a murdăriei 3 (a se vedea capitolul Golirea rezervo-
rului de colectare a murdăriei).

2.	Aveţi grijă la simbolurile cu lacăt de pe capacul filtrului de praf 5.  
Rotiţi filtrul de praf 5 la dreapta, înspre  și scoateţi-l apoi din 
carcasa filtrului 4 (a se vedea fig. 9 și 10).

	
Fig. 9		  Fig. 10

INDICAŢIE

	► Dacă doriţi să înlocuiţi filtrul de praf 5, săriţi pașii 3 și 4.  
Treceţi direct la pasul 5.
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3.	Scuturaţi filtrul de praf 5 și carcasa filtrului 4 într-un coș de 
gunoi. 

4.	Curăţaţi filtrul de praf 5 și carcasa filtrului 4 cu apă curentă și 
lăsaţi-le apoi să se usuce complet la aer.

5.	Așezaţi filtrul de praf 5 din nou în carcasa filtrului 4 și rotiţi-l la 
stânga, înspre , până când se fixează în carcasa filtrului 4  
(a se vedea fig. 9).

6.	Introduceţi din nou filtrul de praf 5 cu carcasa filtrului 4 în rezer-
vorul de colectare a murdăriei 3. Asiguraţi-vă că filtrul de praf 5 
este așezat drept în rezervorul de colectare a murdăriei 3 și că 
buza de cauciuc închide rezervorul de colectare a murdăriei 3.

7.	Așezaţi din nou rezervorul de colectare a murdăriei 3 pe aparat. 
Aveţi grijă ca ambele marcaje ▯ de sub simbolul  al rezervo-
rului de colectare a murdăriei 3 și de la marginea aparatului să 
fie unul în dreptul celuilalt (a se vedea fig. 6). Rotiţi rezervorul de 
colectare a murdăriei 3, până când marcajul ▯ de la marginea 
aparatului se află sub simbolul  al rezervorului de colectare a 
murdăriei 3 și rezervorul de colectare a murdăriei 3 se fixează 
cu un clic în aparat.

Curăţarea aparatului
1.	Curăţaţi carcasa și duza de aspirare 2 în 1 w cu o lavetă ușor 

umezită. În cazul murdăriei persistente turnaţi puţin detergent 
delicat pe lavetă.

2.	Îndepărtaţi părul, scamele și firele din duza cu perii a duzei de 
aspirare 2 în 1 w.

3.	Lăsaţi toate componentele să se usuce bine înainte de reutilizare 
sau depozitare.
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Depozitarea
	♦ Goliţi rezervorul de colectare a murdăriei 3 și curăţaţi filtrul 

de praf 5, înainte să depozitaţi aparatul (a se vedea capitolul 
Curăţarea și întreţinerea).

	♦ Păstraţi aparatul într-un loc uscat și curat, ferit de radiaţia solară 
directă.

Comandarea pieselor de schimb
Puteţi comanda oricând în mod convenabil piese de schimb pentru 
acest produs online, pe www.kompernass.com.

�Scanaţi acest cod QR cu smartphone-ul  
sau cu tableta.   
Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct 
pagina noastră web www.kompernass.com 
și puteţi vizualiza și comanda piese de 
schimb disponibile pentru acest aparat.

INDICAŢIE

	► Dacă aveţi probleme cu comanda online, puteţi contacta 
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail (a se vedea 
capitolul Service).

	► Vă rugăm să indicaţi întotdeauna numărul articolului (de exem-
plu, 123456_7890), pe care îl puteţi găsi pe pagina de titlu  
a acestor instrucţiuni de utilizare, atunci când comandaţi.

	► Atenţie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibilă 
în toate ţările de livrare.
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Eliminarea

Eliminarea aparatului

�În niciun caz nu aruncaţi aparatul în gunoiul 
menajer obișnuit.    
Acest produs face obiectul Directivei europe-
ne 2012/19/EU.
�Eliminaţi aparatul prin intermediul unei firme autorizate 
sau prin intermediul serviciului local de eliminare a de-
șeurilor. Respectaţi prevederile actuale în vigoare. Dacă 
aveţi nelămuriri, contactaţi serviciul local de eliminare a 
deșeurilor.

Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului 
uzat pot fi obţinute de la administraţia locală.

INDICAŢIE

	► Acumulatorii integraţi în acest aparat sunt încorporaţi și nu pot 
fi îndepărtaţi în vederea eliminării.

�În niciun caz nu aruncaţi adaptorul de reţea 
în gunoiul menajer obișnuit.    
Acest produs face obiectul Directivei europe-
ne 2012/19/EU.
�Eliminaţi adaptorul de reţea prin intermediul unei firme 
autorizate sau prin intermediul serviciului local de 
eliminare a deșeurilor. Respectaţi prevederile actuale în 
vigoare.
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Eliminarea ambalajului
�Materialele de ambalare sunt alese conform compatibi-
lităţii acestora cu mediul înconjurător și aspectelor 
tehnice privind eliminarea, fiind astfel reciclabile.    
Eliminaţi materialele de ambalare de care nu mai aveţi 
nevoie conform prevederilor locale în vigoare.
��Eliminaţi ambalajul în mod ecologic.   
Respectaţi marcajul de pe diferitele materiale de 
ambalare și separaţi-le dacă este cazul. Materialele de 
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) cu 
următoarea semnificaţie: 
�1–7: materiale plastice, 
20–22: hârtie și carton, 
80–98: materiale compozite. 
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Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,
Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpă-
rării. În cazul în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi 
legale faţă de vânzătorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt 
limitate prin garanţia noastră prezentată în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă 
bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.
Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs 
apare un defect de material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat, 
înlocuit de către noi în mod gratuit sau vi se va restitui preţul de 
cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia presupune ca în timpul 
perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect și dovada cum-
părării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să 
se specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit aceasta.
Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi pro-
dusul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei 
de conformitate apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte 
termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al garanţiei comerci-
ale şi curge, după caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul 
prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în 
scris în vederea ridicării produsului sau predării efective a produsului 
către consumator.
Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte 
în cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de 
garanţie care curge de la data preschimbării produsului.
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Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor 
realizate în perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru 
piesele înlocuite şi reparate. Eventualele deteriorări şi deficienţe pre-
zente deja la cumpărare trebuie semnalate imediat după dezamba-
larea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea perioadei de 
garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte 
privind calitatea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.
Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. 
Această garanţie nu se extinde asupra componentelor produsului 
care sunt expuse uzurii normale și care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzură sau asupra deteriorărilor apărute la componentele 
fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori sau componente 
realizate din sticlă.
Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, 
a fost utilizat sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea 
corespunzătoare a produsului trebuie respectate cu stricteţe toate 
indicaţiile prezentate în instrucţiunile de utilizare. Trebuie evitate în 
mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate sau care fac 
obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comercia-
le. În cazul manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de 
forţă şi al intervenţiilor care nu au fost realizate de către filiala noas-
tră autorizată de service, garanţia îşi pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiu-
nile de mai jos:

	■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numă-
rul articolului (IAN) 384464_2107 ca dovadă a cumpărării.

	■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice de 
pe produs, pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiunilor de 
utilizare (în partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe partea 
din spate sau de jos a produsului.

	■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, con-
tactaţi mai întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de 
service menţionat în continuare.

	■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa 
de service care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, ane-
xând dovada cumpărării (bonul fiscal) şi indicând în ce constă 
defectul şi când a apărut acesta.

�Acest manual, precum și multe alte manuale, 
videoclipuri cu produsele și software-uri de instalare 
pot fi descărcate de pe www.lidl-service.com.
�Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct 
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) și puteţi 
deschide instrucţiunile de utilizare prin introducerea 
numărului de articol (IAN) 384464_2107.
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Service-ul
R �Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 384464_2107

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu repre-
zintă o adresă pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service 
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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Einleitung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 

Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.
Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, 
sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zu-
stand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät darf nur zum Saugen von trockenen Oberflächen bzw. 
von trockenem Sauggut verwendet werden. Verwenden Sie das 
Gerät nicht an Menschen oder an Tieren. Das Gerät ist nicht zur Ver-
wendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen vorgesehen. 
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungs
gemäßer Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vor-
genommenen Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener 
Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
	► Schließen Sie das Netzteil des Gerätes nur 
an eine vorschriftsmäßig installierte und gut 
erreichbare Steckdose mit einer Netzspan-
nung von 100–240 V ∼, 50/60 Hz an.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn 
Netzkabel, Netzstecker oder Gehäuse 
beschädigt sind.

	► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder 
Netzkabel sofort von autorisiertem Fach-
personal, dem Kundenservice oder von 
einer ähnlich qualifizierten Person austau-
schen, um Gefährdungen zu vermeiden.

	► Lassen Sie Reparaturen nur von einer 
Fachwerkstatt durchführen. Öffnen Sie 
unter keinen Umständen selbst das Gerät. 
Eingriffe, die nicht durch einen Fachbe-
trieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.

	► Fassen Sie das Netzteil, das Netzkabel 
oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.
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 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
	► Verwenden Sie das Netzteil nicht mit 
einem Verlängerungskabel, sondern 
verbinden Sie das Netzteil direkt mit einer 
Steckdose.

	►  �Laden bzw. verwenden Sie dieses 
Gerät nicht im Freien.

 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	► Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsau-
gen von: 

	– spitzen oder scharfkantigen Gegen-
ständen wie z. B. von Nägeln oder 
Glasscherben

	– brennenden Streichhölzern, glühender 
Asche oder Zigarettenkippen

	– chemischen Produkten, Steinstaub, 
Gips, Zement, Drucker-Toner oder ähn-
lichen Stoffen

	– entflammbaren und explosiven Subs-
tanzen 

	– Flüssigkeiten.
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 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, 
wenn das Gerät in Betrieb ist.

	► Unter extremen Bedingungen können 
Leckagen an den Akkuzellen auftreten. 
Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder 
Augen ist die betreffende Stelle sofort mit 
sauberem Wasser aus- bzw. abzuspülen. 
Suchen Sie einen Arzt auf.

	► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bzgl. 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

	► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	► Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn 
Sie das Gerät auf Treppen benutzen.
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 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom 
Hersteller empfohlen werden.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht ohne einge-
setzten Staubfilter.

	► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie 
das Gerät nicht neben/auf Heizkörpern, 
Backöfen oder anderen erhitzten Geräten 
oder Flächen abstellen.

	► Achten Sie immer darauf, dass die Lüf-
tungsschlitze frei sind. Ein blockierter 
Luftkreislauf kann zur Überhitzung und 
Beschädigung des Gerätes führen.

	► Fassen Sie immer den Netzstecker an, um 
das Gerät von der Stromversorgung zu 
trennen.

	► Benutzen Sie das Netzteil nicht für ein 
anderes Produkt und versuchen Sie nicht, 
dieses Gerät mittels einer anderen Lade-
station aufzuladen. Verwenden Sie nur 
das mit diesem Gerät gelieferte Netzteil.
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 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	►

UN 34811

Tel. ____________ 

�Das Produkt ist mit Lithium-
Ionen-Akkus ausgerüstet. 
Werfen Sie die Akkus nicht 
ins Feuer und setzen Sie sie 
nicht hohen Temperaturen aus.  
Es besteht Explosionsgefahr!

	► Versuchen Sie nicht die Akkus aus dem 
Gerät zu entnehmen. Die Akkus in diesem 
Gerät sind fest verbaut und können nicht 
ersetzt werden.

Lieferumfang und Transportinspektion

 GEFAHR!

	► Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen 
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

	♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanlei-
tung aus der Verpackung.

	♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen 
siehe Ausklappseite):

	● Design-Akku-Handstaubsauger

	● 2-in-1 Saugdüse

	● Netzteil

	● Bedienungsanleitung (ohne Abbildung)
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HINWEIS

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie 
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Verschlusskappe (mit Standfuß-Funktion)

2 Saugöffnung

3 Schmutzbehälter

4 Filtergehäuse

5 Staubfilter

6 Ladekontrollleuchte (blau)

7 Ein-/Ausschalter 

8 Ladebuchse (an der Geräteunterseite)

9 Handgriff

0 Hohlstecker

q Netzteil (mit Netzstecker und Netzkabel)

w 2-in-1 Saugdüse (Bürstendüse/Fugendüse)

HINWEIS

	► Das Gerät wird mit nicht geladenen Akkus geliefert. Laden Sie 
die Akkus vor dem ersten Gebrauch des Gerätes vollständig 
auf (siehe Kapitel Akkus aufladen).
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Technische Daten

Netzteil 

Hersteller

Shenzhen Jodeway  
Technology Co., Ltd.,  

43rd Rifu Road, Baishixia East 
Area, Fuyong Street, Baoan 

District, Shenzhen,
Guangdong, P. R. CHINA 
Handelsregisternummer: 

91440300MA5DLY5R8L

Importeur:  
KOMPERNASS HANDELS 

GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  

DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum
Registernummer: HRB 4598

Modell JOD-S-090050GS-C-2

Eingangsspannung 100‒240 V ~ (Wechselstrom)

Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 9,0 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 0,5 A

Ausgangsleistung 4,5 W

Durchschnittliche Effizienz im 
Betrieb

77,1 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,10 W

Eingangsstrom 0,2 A
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Netzteil 

Polarität des Hohlsteckers
  

(Plus innen, Minus außen)

Schutzklasse II/  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart
IP20: Schutz gegen feste 
Fremdkörper von mehr als 

12,5 mm Durchmesser.

Nenn-Umgebungstemperatur 
(ta)

40 °C

Gerät
Eingangsspannung 9,0 V  (Gleichstrom)

Eingangsstrom  0,5 A

Polarität
  

(Plus innen, Minus außen)

Akkus

Kapazität 2000 mAh

Akku
7,4 V  (Gleichstrom) 

(2 x 3,7 V Lithium-Ionen-Akku)

HINWEIS

	► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das 
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt 
sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Inbetriebnahme

Akkus aufladen

HINWEIS

	► Das Gerät wird mit wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akkus 
betrieben. Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, 
müssen die Akkus aufgeladen werden.

	► Wenn die Akkus vollständig entladen sind, blinkt die Ladekon-
trollleuchte 6 für ca. 3 Sekunden blau, bevor sich das Gerät 
abschaltet.

	► Der Ladevorgang kann bei komplett entladenen Akkus bis 4-6 
Stunden dauern.

	► Die Nutzungsdauer bei vollständig geladenen Akkus beträgt 
ca. 15 Minuten.

	► Trennen Sie das Gerät wieder von der Stromversorgung, sobald 
die Akkus vollständig aufgeladen sind.

	► Das Gerät schaltet sich automatisch aus, sobald der Lade-
vorgang beginnt und kann während des Ladevorgangs nicht 
verwendet werden.



SHD 7.4 A1■ 40 │ DE│AT│CH

	♦ Verbinden Sie den Hohlstecker 0 des Netzteils q mit der 
Ladebuchse 8 an der Unterseite des Gerätes (siehe Abb. 1). 
Stecken Sie den Netzstecker des Netzteils q in die Steckdose. 
Die Ladekontrollleuchte 6 beginnt blau zu blinken und der 
Ladevorgang beginnt.

Abb. 1

	♦ Sobald die Akkus vollständig aufgeladen sind, erlischt die Lade
kontrollleuchte 6. Ziehen Sie den Hohlstecker 0 des Netz-
teils q aus der Ladebuchse 8 an der Unterseite des Gerätes.

	♦ Laden Sie die Akkus erst wieder auf, wenn die Saugleistung des 
Gerätes spürbar schwächer wird und die Ladekontrollleuchte 6 
blau blinkt.
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Ladekontrollleuchte
Die Ladekontrollleuchte 6 liefert folgende Informationen zum 
Ladestatus der Akkus:

Ladekontrollleuchte Bedeutung

blinkt blau

Die Akkus werden geladen.

Die Akkus sind schwach oder 
vollständig entladen und sollten 
bald geladen werden.

leuchtet blau Das Gerät ist in Betrieb.

2-in-1 Saugdüse

HINWEIS

	► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie die 2-in-1Saugdüse w 
aufstecken oder abnehmen.

Die 2-in-1Saugdüse w des Gerätes verfügt über zwei verschiedene 
Düsen für unterschiedliche Anwendungsbereiche. Wählen Sie, je 
nach Anforderung, die passende Düse aus:

Bürstendüse  
Verwenden Sie die Bürstendüse, um weiche, empfindliche Ober
flächen zu reinigen.

Fugendüse  
Verwenden Sie die Fugendüse, um enge, schwer zu erreichende 
Stellen zu reinigen.

	♦ Halten Sie das Gerät am Handgriff 9 und ziehen Sie die 
Verschlusskappe 1 vom Gerät ab. 
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	♦ Stecken Sie die 2-in-1 Saugdüse w in die Saugöffnung 2 des 
Gerätes. Achten Sie dabei darauf, dass der Knopf zum Verstellen 
der Bürstendüse nach oben zeigt (siehe Abb. 2).

Abb. 2

	♦ Zum Verstellen der 2-in-1Saugdüse w halten Sie den Knopf an 
der Bürstendüse gedrückt. Schieben Sie die Bürstendüse nach 
vorne, wenn Sie die Bürstendüse verwenden möchten. Schieben 
Sie die Bürstendüse zurück, wenn Sie die Fugendüse verwenden 
möchten (siehe Abb. 3).

Abb. 3

	♦ Um die 2-in-1Saugdüse w wieder abzunehmen, ziehen Sie sie 
aus der Saugöffnung 2 heraus (siehe Abb. 2).



SHD 7.4 A1 DE│AT│CH │ 43 ■

Bedienung und Betrieb

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Die Saugöffnung 2 muss jederzeit frei sein und darf nicht 
verstopft werden. Eine verstopfte Saugöffnung 2 kann zu 
Überhitzung und Beschädigung des Gerätes führen.

	► Saugen Sie mit dem Gerät keine Flüssigkeiten auf. Diese kön-
nen einen Kurzschluss des Gerätes verursachen und das Gerät 
irreparabel beschädigen.

HINWEIS

	► Achten Sie darauf, dass der Staubfilter 5 immer ordnungs-
gemäß eingesetzt ist, bevor Sie das Gerät verwenden (siehe 
Kapitel Staubfilter reinigen/wechseln).

1.	Halten Sie das Gerät am Handgriff 9 und ziehen Sie die 
Verschlusskappe 1 vom Gerät ab (siehe Abb. 4).

2.	Setzen Sie bei Bedarf die 2-in-1 Saugdüse w in die Saug
öffnung 2 (siehe Kapitel 2-in-1 Saugdüse).

3.	Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  7, um das Gerät einzu-
schalten. Die Ladekontrollleuchte 6 leuchtet blau auf.

4.	Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  7 erneut, um das Gerät 
nach dem Gebrauch auszuschalten. Die Ladekontrollleuchte 6 
erlischt.

5.	Stecken Sie die Verschlusskappe 1 auf das Gerät (siehe Abb. 4). 
6.	Stellen Sie das Gerät zur Aufbewahrung auf die Verschluss-

kappe 1, welche auch als Standfuß verwendet werden kann 
(siehe Abb. 5).
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Abb. 4	 Abb. 5

Reinigung und Wartung

HINWEIS

	► Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie es reinigen oder 
den Staubfilter 5 wechseln.

	► Leeren und reinigen Sie den Schmutzbehälter 3 und den 
Staubfilter 5 nach jedem Gebrauch. So vermeiden Sie eine 
verminderte Saugleistung und eine Überhitzung des Geräte 
sowie eine verminderte Leistung des Staubfilters 5.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden 
Reinigungsmittel. Diese greifen die Oberfläche des Gerätes an.
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Schmutzbehälter leeren
1.	Achten Sie beim Öffnen des Schmutzbehälters 3 auf die Mar-

kierungen ▯ unter dem  -Symbol des Schmutzbehälters 3 und 
am Rand des Gerätes. Halten Sie das Gerät am Handgriff 9 und 
drehen Sie den Schmutzbehälter 3 bis die beiden Markierungen 
übereinander stehen (siehe Abb. 6). 

2.	Nehmen Sie den Schmutzbehälter 3 so vom Gerät ab, dass er 
nach unten zeigt (siehe Abb. 7). 

	
Abb. 6	 Abb. 7
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3.	Greifen Sie den Staubfilter 5 mit Daumen und Zeigefinger und 
ziehen Sie diesen mit dem Filtergehäuse 4 aus dem Schmutzbe-
hälter 3 (siehe Abb. 8).

Abb. 8

4.	Leeren Sie den Schmutzbehälter 3 in einem Abfalleimer aus und 
wischen Sie ihn bei Bedarf mit einem feuchten Tuch aus.

5.	Setzen Sie den Staubfilter 5 mit dem Filtergehäuse 4 wieder in 
den Schmutzbehälter 3 (siehe Abb. 8).

6.	Setzen Sie den Schmutzbehälter 3 wieder auf das Gerät. Achten 
Sie dabei darauf, dass die beiden Markierungen ▯ unter dem 

 -Symbol des Schmutzbehälters 3 und am Rand des Gerätes 
übereinander stehen (siehe Abb. 6). Drehen Sie den Schmutz-
behälter 3, bis sich die Markierung ▯ am Rand des Gerätes 
unter dem  -Symbol des Schmutzbehälters 3 befindet und der 
Schmutzbehälter 3 hörbar im Gerät einrastet.
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Staubfilter reinigen/wechseln

HINWEIS

	► Wechseln Sie den Staubfilter 5 regelmäßig aus, um einen 
einwandfreien und hygienischen Betrieb des Gerätes zu 
gewährleisten.

	► Informationen zur Bestellung von Ersatzfiltern finden Sie im 
Kapitel Ersatzteile bestellen.

1.	Nehmen Sie den Staubfilter 5 mit dem Filtergehäuse 4 aus dem 
Schmutzbehälter 3 (siehe Kaptiel Schmutzbehälter leeren).

2.	Achten Sie auf die Schlosssymbole auf dem Deckel des Staub
filters 5. Drehen Sie den Staubfilter 5 nach rechts in Richtung 

 -Symbol und ziehen Sie ihn dann aus dem Filtergehäuse 4 
(siehe Abb. 9 und 10).

	
Abb. 9		  Abb. 10

HINWEIS

	► Wenn Sie den Staubfilter 5 wechseln möchten, überspringen 
Sie die Schritte 3. und 4. Gehen Sie direkt weiter zu Schritt 5.
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3.	Klopfen Sie den Staubfilter 5 und das Filtergehäuse 4 in einem 
Abfalleimer aus. 

4.	Reinigen Sie den Staubfilter 5 und das Filtergehäuse 4 mit 
Leitungswasser und lassen Sie diese anschließend vollständig an 
der Luft trocknen.

5.	Setzen Sie den Staubfilter 5 wieder in das Filtergehäuse 4 und 
drehen Sie ihn nach links in Richtung  -Symbol, bis er fest im 
Filtergehäuse 4 sitzt (siehe Abb. 9).

6.	Setzen Sie Staubfilter 5 mit dem Filtergehäuse 4 wieder in den 
Schmutzbehälter 3 ein. Achten Sie darauf, dass der Staubfilter 5 
gerade im Schmutzbehälter 3 sitzt und die Gummilippe den 
Schmutzbehälter 3 verschließt.

7.	Setzen Sie den Schmutzbehälter 3 wieder auf das Gerät. Achten 
Sie dabei darauf, dass die beiden Markierungen ▯ unter dem 

 -Symbol des Schmutzbehälters 3 und am Rand des Gerätes 
übereinander stehen (siehe Abb. 6). Drehen Sie den Schmutz-
behälter 3, bis sich die Markierung ▯ am Rand des Gerätes 
unter dem  -Symbol des Schmutzbehälters 3 befindet und der 
Schmutzbehälter 3 hörbar im Gerät einrastet.

Gerät reinigen
1.	Reinigen Sie das Gehäuse und die 2-in-1Saugdüse w mit einem 

leicht angefeuchteten Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

2.	Entfernen Sie Haare, Fusseln und Fäden aus der Bürstendüse der 
2-in-1Saugdüse w.

3.	Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das Gerät wieder ver-
wenden oder verstauen.
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Aufbewahrung
	♦ Leeren Sie den Schmutzbehälter 3 und reinigen Sie den 

Staubfilter 5, bevor Sie das Gerät verstauen (siehe Kapitel 
Reinigung und Wartung).

	♦ Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen und trockenen Ort 
ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

�Scannen Sie diesen QR-Code mit Ihrem 
Smartphone oder Tablet. 
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite www.kompernass.com und 
können die für dieses Gerät verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

	► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können 
Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter 
wenden (siehe Kapitel Service).

	► Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. 123456_7890), 
die Sie dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen 
können, bei Ihrer Bestellung mit an.

	► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-
Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.
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Entsorgung

Entsorgung des Gerätes

�Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den 
normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.
�Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsor-
gungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer 
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

HINWEIS

	► Die integrierten Akkus dieses Gerätes sind fest verbaut und 
können zur Entsorgung nicht entnommen werden.

�Werfen Sie das Netzteil keinesfalls in den 
normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.
�Entsorgen Sie das Netzteil über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsor-
gungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften.
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Entsorgung der Verpackung
�Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträgli-
chen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmateria-
lien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.
��Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 
�1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe. 
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 384464_2107 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
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	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.
��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch 
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 384464_2107 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 384464_2107
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



SHD 7.4 A1■ 56 │ DE│AT│CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

 

Versiunea informaţiilor · Stand der Informationen:  

10 / 2021 · Ident.-No.: SHD7.4A1-092021-1

IAN 384464_2107


	CV_384464_SHD7.4A1_LB7
	IB_384464_SHD7.4A1_LB7
	CV_384464_SHD7.4A1_LB7

